
質問に対する回答（令和８年７月１５日（水）更新） 

 

番号 該当箇所 質問 回答 

１ 

実施要領７

（１）③ 

添付書類 

定款または寄付行為などは登録事業

者も提出が必要でしょうか。 

全ての事業者において、提出が必要

です。 

２ 

実施要領９

（２）評価項目 

児童・生徒に対する配慮について具

体的に実行委員会が求める配慮とは

どのようなものでしょうか。食事ア

レルギーや生活習慣、多様性につい

てなど海外なので受け入れていただ

くべき内容や尊重すべき内容など教

えていただきたいです。 

ご提示いただいた事項も含め、貴社

のこれまでの海外派遣研修の実績か

ら培った知見に基づき、本研修にお

いて必要と考える配慮事項を盛り込

んだ提案をしてください。 

３ 

仕様書（案） 

４（２） 

派遣期間 

派遣期間を６日間程度と記載があり

ますが、現地何泊を想定されていま

すでしょうか。 

現地での宿泊は３泊以上を想定して

います。 

４ 

仕様書（案） 

４（４） 

派遣人数 

昨年度の内訳を教えてください。 

（小学 ５年生：○名、６年生：○

名、中学１年生○名、２年生：○ 

名） 

令和７年度の派遣者内訳は以下のと

おりです。 

小学５年生：５名、６年生：３名、

中学１年生：２名、２年生：６名 

５ 

仕様書（案） 

４（５） 

研修内容 

シドニー福岡県人会との交流会は、

具体的に場所は決まっていますでし

ょうか。 

Chatswood 地区を想定しています

が、先方との調整により変更となる

可能性があります。 

６ 

仕様書（案） 

４（５）  

研修内容 

LGBTQ コミュニティとの交流につい

て、どのような内容を想定されてい

ますでしょうか。 

一例として、当事者団体との対話や

啓発施設の見学等が挙げられます

が、これに限らず、小中学生の年齢

層に最適な、海外における多様性を

学べるプログラムを自由にご提案く

ださい。 

７ 

仕様書（案） 

５（１） 

オーストラリア

渡航に係る各種

手続き 

昨今の世界情勢により、燃油サーチ

ャージは航空券の予約から発券まで

の期間に大幅に変動する可能性があ

ります。 

万が一料金が上がった際には、発券

時の料金での精算や、参加者から追

加徴収する等の対応は可能でしょう

か。 

 

 

予算の制約上、燃油サーチャージの

増額による契約額の変更はできませ

ん。燃油サーチャージの高騰等も見

越した上での金額の提示をお願いい

たします。また、参加者への追加徴

収もできません。 

 



８ 

仕様書（案） 

５（１） 

オーストラリア

渡航に係る各種

手続き 

訪問先への謝礼の手配について １件

あたりの予算、現在想定されている

内容を教えてください。 

また、受け入れ家庭と訪問先で予算

の差はありますか。 

現時点で具体的な予算枠は定めてお

りませんが、参考として、令和 7年

度の記念品および概算費用を以下の

とおりです。 

・ホストファミリー：博多織コース

ター(3,000 円程度) 

・県人会役員：博多織タンブラーマ

グ(4,000 円程度) 

・空手交流参加者：博多織キーホル

ダー(1,000 円程度) 

９ 

仕様書（案）６

（１） 

オーストラリア

渡航に係る各種

手続き 

県人会様との食事会場は、こちらで

手配となりますでしょうか。 

 

会場の手配は受託事業者にてお願い

します。ただし、先方との調整によ

り変更となる可能性があります。 

１０ 

仕様書（案）６

（１） 

⑤宿泊 

参加者が一堂してミーティングがで

きる場所を確保との記載がございま

すが、参考までに、前回はどこでさ

れていたかご教示いただけますか。 

令和７年度は、宿泊ホテルのロビー

で実施しました。 

１１ 

仕様書（案）６

（１） 

⑧現地通訳 

通訳は何時～何時までの手配をご希

望でしょうか。 

例：ホテル出発～ホテル到着までな

ど 

緊急対応の必要性も鑑み、シドニー

国際空港到着から出発まで、常時現

地通訳ができる方の手配をお願いし

ます。 

１２ 

仕様書（案）６

（１） 

⑧現地通訳 

添乗員が通訳業務を行う場合、専門

用語もできるなど、どのレベルの通

訳を想定されていますでしょうか。 

現地校との交流、ホストファミリー

等現地の方々とのやり取り、プログ

ラム内での説明（例：博物館等での

説明）など、本研修の円滑な進行に

必要なレベルの通訳を求めます。専

門用語の逐次通訳を行うような高度

な専門スキルまでは必要ありませ

ん。 

１３ 

仕様書（案）６

（１） 

⑫旅行保険 

旅行保険に求める最低限の補償内容

を教えてください。 

傷害死亡：〇〇円以上など 

不測の事態に備え、十分な補償内容

（傷害死亡・傷害後遺障害・疾病死

亡：1,000 万円以上、治療・救援費

用：無制限または高額設定など、一

般的な海外派遣事業に求められる水

準）を付保することを条件としま

す。 

 



１４ 

仕様書（案）６

（２）（３） 

事前研修・事後

研修 

事前・事後研修について宿泊場所・

研修場所は実行委員会の手配でしょ

うか。委託者側の手配でしょうか。 

受託事業者側で手配をお願いしま

す。 

１５ 

仕様書（案）６

（１） 

⑮電子渡航許可

（ETA） 

ETA のサポートは具体的に代行を行

うまでサポートするのか、案内ペー

ジ作成のみなど、ご指定はございま

すか。 

可能な場合は代行申請をお願いしま

す。困難な場合は、参加者が各自で円

滑に申請できるよう、分かりやすい

手順書の提供や説明、および問い合

わせ対応等の支援をお願いします。 

１６ 

仕様書（案）６

（２） 

事前研修 

事前研修必須項目にございます昨年

度参加者との交流ですが、昨年度の

参加者様は宿泊なしの日帰り想定で

すか。 

日帰りの想定です。 

１７ 

仕様書（案）８ 

その他 

「為替レート等の変動による契約金

額の変更は行わない」とあります

が、昨今の情勢による急激な航空券

の燃油サーチャージ高騰など、不測

の事態による大幅な費用増があった

場合の協議の余地（または特例）は

ありますでしょうか。 

予算の制約上、為替レート等の変動

による契約額の変更はできません。

航空券の燃油サーチャージ高騰等も

見越した上での金額の提示をお願い

いたします。 

 


